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Lavadora WM 612/714/714 inox /814,814 inox. Manual de usuario
Washing machine WM 612/714/714 inox/814/814 inox. User manual.
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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

B Precauciones de seguridad

Para su seguridad, debera seguir la informacion recogida en
este manual para minimizar el riesgo de incendio o explosian,
descarga eléctrica o para prevenir dafios a la propiedad,
Explicacion de simbolos:

A\ Advertencia!

Este simbolo indica una situacion de riesgo polencial, fa
cudl pusde provocar muerte o heridas de grave importancia

a menos que se evite.

(1) Pracaucién

Este simbolo indica una situacién de peligro, la cual
puede provocar lesiones leves o dafios a la propiedad v
al medio ambiente.

¥ Notal
Este simbolo indica una siluacion de peligro. la
cual puede provocar lesiones leves.

/N Advertencia!

Descarga eléctrica

+  Si el cable de alimentacion esta dafado, éste debe ser
remplazade por el fabricante, su agente de servicio técnico,
o parsonas cualificadas para evitar cualguier paligro.

1



PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

« [Deben ser usadas las nuevas mangueras suministradas con
al aparato, las vigjas no sa utilizan,

+ Para su seguridad, el enchufe del cable de alimentacién
debera estar conectado a una toma de corriente tripolar
puesta a tierra,

« Compreebe culdadosamente y aseglrese que el enchufe sea
adecuado y segurg,

= Asegurese de que el equipo esta instalado por un técnico
cualificado, de acuerdo con las instrucciones del fabricante y
con la normativa local en materia de seguridad.

Riesgo para los nifos!

« EN paises: Esta maguina no ha sido disenada para su uso
por parle de personas (nifios incluidos) con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales o con falta de expariencia y
conocimientos, 8 menos que esten supervisados v hayan
recibido instrucciones relativas al uso de la maquina por
parte de una persona responsable de su seguridad, Los
nifios no deberian jugar con el aparato.

= Los nifios menores a 3 anos deberan ser supervisados para
asequrar gue no juegan con &l aparato.

« |as mascotas y los nifos pueden subirse a la maquina.

Compruebe la maguina antes de ponerla en marcha cada
VEZ.



PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

La puerta puede estar caliente mientras el aparato esta en
funcionamiento. Mantenga lejos a los ninos ¥y mascotas
migntras asta funcionando.

Anles de poner en funcionamiento esta lavadora, retire lodo el
material de embalaje y tornillos de transporte. En caso
contrario, la lavadora podria sufrir grandes danos al lavar la
ropa (ver apartado “Extraccion de los tornillos de transporte”).

Riesgo de explositn

Mo lave o seque los articulos que han sido limpiados, lavados,
o empapados con sustancias combustibles o explosivas
(tales como cera, aceite, pinfura, gasolina, desengrasante,
solventes de limpieza en seco, queroseno, etc.).

Enjuague bien los productos de lavado a mano

@ Precaucion!

Instalacian del producto

Esta lavadora es para su usc domestico exclusivamente y ha sido
disefiada solamante para el lavado de prondas adocuadas para su
lavado a maguina.

Mo use el aparato cuando esté en funcionamiento.

La apertura de la puerta no debe estar obstruida por ningn objeto.
Mo Instale la lavadora en el cuario de bafo o en un cuarto can
mucha humedad ni en lugares con gases causticos o explosivas,
La lavadora con valvula de enfrada dnica solo puede conectarse al
suministro de agua fria. El producto con valvuias de entrada dobles
debe estar correctamente conectado al agua caliente y agua fria,
El enchufe dabe ser accesible después de 1a inslalacian,

Los materiales de embalaje pueden ser peligrosos para los nifos,
Mantanga todos los materiales de embalaje (bolsas de plastico,
espumas, ete.) fuera del alcance de los nifios.



PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Riesgo de dafo del aparato!

Esta lavadora es para su uso domestico exclusivamenta y
ha sido disefiada solamente para el lavado de prendas
adecuadas para su lavado a maguina,

Mo safte ni se coloque encima de la lavadora.

Mo se apoye contra la puerta de la maguina.
Precauciones durante el transporte de |a lavadora:

1. Los tornillos de transporte deberan ser instalados
en la maquina por una persona especializada,

2. El agua acumulada se drenara fuera de la lavadora.

3. Manipule la maguina con cuidado, la puerta de la
maguina no se debe ulilizar como mango de
fransporte.

4, Este aparaio es pesado. Transporte con cuidado,

Par favor, no cierre la puerta con excesiva fuerza, Sile es
complicado, por favor compruebe si las prendas estan bien
distribuidas dentro del tambaor.

Mo lave alfombras.

Funcionamiento del aparato

+ Antes de hacer la colada por primera vez, programe un
ciclo completo de lavado sin ropa dentro (ver el apartado
“Lavado de ropa por primera vez").

+ Mo utilice disolventes toxicos, explosivos o inflamables. Mo
utifice gasolina, alcohol, etc. como detergente. Escoja
unicamente detergentes adecuados para lavadora,
especialmente de fambor,



PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

+ Asegirese de que todos los bolsillos estan vacios. Los
objetos afilados y rigidos, como monedas, broches,
puntas, tornillos, pledras, etc. pueden provocar grandes
danos en esta maguina.

« Compruebe si hay agua en &l tambor antes de abrir la
puerta. No abra |la puerta si ve que hay agua dentro.

« Tenga cuidado de no guemarse cuando la lavadora esté
desaguando el agua caliente del lavado.

+ Munca afada agua a mano durante el lavado.

« Después de que el programa haya finalizado, por favor
espere durante dos minutos para abrir la puerta.

Esta sefal indica gue este producto no debe efiminarse

s junto con otros residuos domeésticos. Para evitar

™= posibles danos al medio ambiente o a la salud humana,
en el momento de devolvar o eliminar su dispositivo
usado, utilice los sistemas de recogida o pdngase en
contacto con la tienda donde el producto fue adquirido.
Ellos enviaran este producto a un punto limpio para su
reciclaje,



INSTALACION

B Descripcion del producto
A

Manguera de

suminisio de ague S
' o Panal ga contsl
_"J Tuba da desagis
Cason tal detergente i g
K =5| Tambice
Pugrin ) 1,
. Tea del o
Mange m

- % Nota!
*  El grafico es soiamants una relerancia, por favor, consuibe el producto
real como estandar.
Accessorios
GO A
O) O | /A
Q0| N | Y | (M)
Tapin da los Tiode  Tubodamdmisan  Soporie Morumde
arficios de sdmisicn de. 39 AIWA cakanta del uba Instructiones
vansparte A fria |apconal)



INSTALACION

B Instalacion

Area de instalacion
- A\ Advertencial :

* Es importants que b lovadora esie en colocads,
pare avilar que-d produclo pusds mowenss,

» Azapiness qua la lavedors 00 estd colncads sobva
el tabls de afmeslacdan

Antes da instalar la mAquina, asegurese que o lugar sobre el
Al S v A ingtalar cumple con 138 sipugnlag premsas;

1. Superficie figida, seca v nivelada

2 Evitar la luz direcla del sal,

3 Suficiente venlilacion.

4. La temperalura da fa habitacion supere 0°C
A Mantenga lejos lanio of carbon como ¢ gas

Desembalaje de la lavadora
M\ Advertencia —

« El maderinl do embalae | Fims, olc..) pusds sor Pl 7Y
peligroen para los nifos M R
« Exsta rigspo oo aslixia, mankenga todos los amvases 1} T

fuers de fas nivics i e

. Ratire i3 caja do cartdn ¥ ol embalago de oo poliestirena:

. Lewarie @& lavadora y reire al embalee da 1a hasa, Asegirase da &

. Ralirg la 12pa qua asegura al cable da almentacidn y la manpuens de desagiie.
. Ratire la manguara da enirada ded tambar,

)

Retire los tomillos de transporte
/N Advertencia

Ratire los torndos de transporte desde la parls trasera antes de user gl
aparaio. 5i mueve la lavadora, necesitard retirar los tormillos de nuevo, por o
st asegurese de guandaros en un lugar segur,

Par favor, siga los siguientes cuatro pascs para retirar los
fomillos:

1, Afigje todos los tomilles con una llave ingiesa v autragales "-—"":'—"-
2. Guarde |oa tornilios de Sranaporle fai wsos fulsos, Py E.-L":;
4, Cubra los orifiesas con los tapenes da Fanspors | ;E;-hiil



INSTALACION

Posicidn de la lavadora
M\ Advertencia

» Las lusrcas di Bogques de los cualie piss deben satar slamiladas nmermangs cantea ls

1. Comprusbe que las patas asiin ben sujetas & cusrpa da la lavedora. 51 ne o estan,
cakquetas con la mano o uia llave npiesa ¢ apeiete ks eancas con una ave ingless.

2. Afinje 13 werce oon una lleve inglasa y gire la pata can la mane hesla qua logus & Sieio,

A Apsts las puusyhlnqu.liulu- oo una |lave, ssagurarse de quea ltmiql.l‘m astt estabia

; 2 , El
;cn.ﬂ

L% = Aumentn | nferior _ . L

Conecte la manguera de suministro de agua

- M\ Advertencia
* Para evilar fugas o danos de agua, siga ks siguientes instrecoiones.
* Mo doble, aplaste, modifigue o cone la manguera da entrada de agua
* Para los equipos con valvula de agua calents, conecte con la manguara de
suministro da agua calients . El consumo de energia disminuird sutomaticamants.

Cu:rnen:.'ha I tuberia de entrads como == indica, hay 0o maneras para coneclar ia
ubers de entrada
1, Conexidn enine ﬂﬂqurﬂ_y la manguum du enbraeds,

i Y .E T [ m-hmrnd‘i'l ET
1"% i

| -“""I'!I“[f?a.l"j @

| 01, e

r'l.l]l)_l.' | bueres die Apneie 1y jueres de
Ligzidn ¥ ko Sualn E1T el
PLIOL

l'. ooy i fimnlizndy

Enroque ln mangeena de-entrmda, Cirifi especinl para la levadoni



INSTALACION

Conpecte el otro extrenie del tubo de entrada a b vidvuls de entrsdoen la parte
ptm:rinr elel rlmdw:hl y apricte ¢l tubo en sentido horario.

Manguera de drenaje
- A\ Advertencia

Mo dobie i prokingue L manguerns de desegis, ‘

& Cologue al luba de desaqio sdeamdaments pam gue el sieels no se dafe por las fugos

de agum.
Hey dos formas de colocar la manguera de drenaje
1. Pongdlo en la cubsta de agua 2. Conectelo al fuba de desague del
) lavadero _

=10 ;?56

~% Notal
S g mdguing liana sopodte an al 1ube de dasagle, por [evar netasls &8l v Con a8 Taesing
& dag Bmlﬂmﬂmm

- A\ Advertencia-

« Cuands instale I3 manguera de salida, el comciamans con Una cuerda
= Si la inanguera de desagls es demasiads lega. no ta fuerce, poeds caisar nidos
Aormales.




FUNCIONAMIENTO

B |nicio rapido
@ Precaucion

Antes de iniciar el primer lavado, compruebe que esta instalada
comeciamente,

1. Antes de comenzar el lavado

ﬂ.:x g | (e [ &
2

- . 2l BN %Ji

“Enchute M:r.: el grila Cargus lampa: Gierre la puera Afada ol detarganio

% Nota!

« Enal caso 1, el detargente se debe afadir despuds da habsar
saleccionado el programa de lavadao

2. Lavado

Cﬁ\ 888 1888 [

|y
Selpocone el ErOOrATS Su.lfrajnmllu r..mé.:-. indriu

L Nota!

* 5i se selecciona por defecto, se puede omitir & paso 2.

3. Después del lavado
*Fin" en la pantalla



FUNCIONAMIENTO

B Antes de cada lavado

La temperatura de trabajo de la lavadosa debe ser (0-40), 52 se ubliza por debajo @
', e viddviba g entrada v ol sistema de dienaje peeden restar dafiedas. Sila
maquina ests en la condicidn de 0 T o mencs, entonces se debe transferr &
ternpersiura embiente normal para ssegurar que la manguers de sumdnistro da
agua ¥ la manguara de desagle no estén congeladas antes de usar,

Par favor, compruebe las etiquetas v la explicacion daf uso de defergents antes
del lavado, Utilice un defergente no espumesnie o misnds espurmesasiie adecuado
para el lvado de la maquing comaclamentes,

S

Compugbe las ebguias Saque ladss los 36 b s sl - stk
abgmtos de los los balomes i concheles. Ale las
it __ cintas y lazos.

& | |TP| | Ee

|

4 IL"! LB

=/ S
::nlndt:lm peplenme o Ponga al reves (s Separa la mpa con
Akrchada @ b ciemaltag prendas dilemnies texteas

carmalA 0 ok BotnAR abrochiaios
pira avilar quo ios aros

sallen de sgeiodor of Inmboe i
peiropeen b layvadons.

A\ Advertencia

Al Fvar una jprénda grands y pesada como toslss, pantalones vaguercs, chagquetas
sonlchadas, elo. podiia pronvocar Wicilmania gran axcenlincidad y haces ruids debido al
gran desaquilibric

Far ta tanba, afada =8 o dod prendes Mas parn Gus 56 Juddan aEcurme sUvamanba.

Mo fave las prondas de ropa., que hayan astado an contacta con gasoina, korosano, o
algun otro matenial milamabks



FUNCIONAMIENTO

B Cajon del detergente

1 Dwiergania de pralavado o detergents en pobee
1| Deterganta de lavacy prncpal

B Aditives pam 8l lavad coma suavizanie o fladores

b

Tedviera Titkberss

Dl:mrgunlﬂ hauida - Elulzrg;;\;z en pn}.u. Extrdiga el detergente
@ Precaucion!

= El defergents silo debe anadirse en & "casa 7 despuks de seleocionar &f
prefavadn pars maguings con eats funcidn

Progams | Il & Frgama | Nl &
Algriddin ECO [ ] O EasyClean ]
oy @] e O
Répdo 15° @ O  Deicede ® o
e i o e o
Diara B @ O vaguercs 0 [ ] O
Acimso  cenifigad O  Fwamtes O @ O
Centnfugata o Sintsecos (&) ® a
& Cbligatorio T Opoonat
L Nota!

En case de detergantas o adivas concenlrades. antes de poneros an ol cagatin dal
detargenba lce agua para dlurlos a fin da edtar gue ks enlrada del caglin de
detergents as ptasogue ¥ destonds al Banans de agua.

For favor, aliga un datergents adecuada para la lemparatura da lsvado para abbanar &l
mesjar rendimienio de lavado con menas consuma e sgun ¥ enangin.



FUNCIONAMIENTO
B Panel de control

Migma—y 7 A Rl b
ity — "'., I- }f‘_ Manidin Of DD s iy
P o, 'ﬁ—::mun' Ba& 0D 0w
un...u.-—-i— = =l A ———
e e L e e e B e -
ety Nl | e I el e ]
|.|-|-—‘I e R L ] —

6 o e lel T e

% Notal

| El panal du control o pars Gar L ehinenci @ 06 usianog, por favor inme el il el coma

Saanannd.

Apagain Presions of bolon pame nciar o pausy ol
cico de krado

Enfz i pevrihe sbiacslonar une funcitn : T o
adciannl y ae duminers cuando ssas Es aconesjubie que lon usdatios laven 2
aeleconreds ropa de scusmo Al programa aoeousdo

L parasila munging s ajises. iempe reslonts sshmado, apoones v meassies do
et pala s bvadon. LA panialia permanscens ercencds durama of ook,

? ,

BEE

O 2 D LLF Buwak
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FUNCIONAMIENTO

@ Funciones

=N

Pre Lavado

La funcin da pralevado puede obtener un favato exirs antes del lavedo pdncipal,
&5 adecuata para Evar al polvo, Bn esia CeSt. 85 NECBsarky poner detengenta en &
caso (1] cusndo s sekacoone,

Aclarado exirs
Esle pogmma =8 snmatar 8 aclemds, una vez que sessecciong,

@ Precaucion!

Difarido

Sedaccions 1s funcion dierido.

1. Salacciond uh programa.

2. Presiane = botbn ditsrido, para elegir el iempo (= Serpo de reimso =s enie 0-24 h)
3. Presiong bvicio/FAUSA, DA Comenzar 8l programa- e difenso.

b > [
Eigs siprograms Alsin da Sampa
Cancels la funcion de déerido: Presione el boton de diferdo hasta gue an i3

pantalla aparezca OH, Esio dabaria salir antes do comanzar of progrmma. Si al
programa ya ha empegade, debesia presiones el balin ON/OFF.

*habes:5i hay cunlguier rotura en la luanée do almentacan meniras @ lavadora es2a

enfungioramants, 58 yoerd g Drograma selaccinado y cuanda la patencia se
presions Inicio'Peuss.

14



FUNCIONAMIENTO

B Otras funciones

Hangs | Teme
L | Peaiong este botbn para mgutar la timesralue (Frio 20°C, 3070 4090 &0°C, 90°C)

Presione exle bolan pirs carnbiar S nevalusoness

1200k 0-400-600-H00-1000-1 200
1400 0-400- 600-B00- 10001 200=1400

& Blogueo de nifios

Pata evilar @l mal funcionsmens de nifios
Jopi=i=

Ekga programa i Pulse [Retardo] y [revotucionss)
3 seq. hasta gue al zumbador suene

(D Precaucion!

»  Prasione ks dog bolones jurios de nusyn y se desaclivard o bloguen o nifies
« La funeitn "Hoguens de nifos”, Begussns odos los babonas,

. 'mw.mmmrﬁmmmqmum

s El biomguiea Ffics i siendo efeclivo cusnda se reanude k8 livasdora en
mem o <

15



FUNCIONAMIENTO

Sllenciar el zumbadar

3=

Eliga & programea Puise el botdn [Termp, ] Duranie 3
seg., Bl zumbador se silencian,

Pare activer | funcidn de zumbador, presions de nuews &l boldn durants 3
seguntes. El suste 52 maniendra haste el siguene reiniclo,

(D Precaucion!

Despuds de sifenciar @ unclon de nenbador, (o8 sonados no Se aclivacsn mibs:

i

@ | M Ciclo
Presions el boton de temparatura durante 3seg, para que se memonce &l
programa Mi ciclo, Bl programa por deleclo s gl de algoddn,
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| m :
! i i
: : m
ER !
m i ;
Siy 5

=248 :

”mw ; m

i
]
:
E
H
all
H
] .m
i
i

Wmiglara ol GG sor Ay acecliadn. B chent murde uBREYT avle pIIgRAE

acwmndo i
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FUNCIONAMIENTO

m Tabla de programa de lavado

Wodedon k6§ 2UAMT140WM-T1 4 INDX

* Lo clase enerpliics Be A+, qumwhm#mwmm;m

. cm:q.apmpung&uﬁurnﬁg 3.0Kg/ 3.5Kg,
*Algodan ECO 60/40° son ks pragramas estimdae Mgodtn B0/ 40°C y es &
uﬁrﬂ-dﬂhﬂﬂnmh&qﬂln:ﬂnmﬂnduhmrluﬂthaumhMj'
ostos programes son adecuados: pam mglar tejidos de algoddn da suciedad normat
¥ 50N o5 pogmmas mas eficientas on drminos @0 consumos combinados de
mrﬁﬂyagua parm &l lavaro de asta fipe de tejides de algaddn: la temparatura real
‘del agua puede diferr da I temperaturs del cdo declarads.

% Nota!
Log parameairag indicades en asta 1abla son aolo comd referencla pars el
usuano. Los pardmetros achuakes pueden diferir con los pardmetros
menclonados en i3 abia

18



FUNCIONAMIENTO

m Tabla de programa de lavado

Wk, Wid-B141WWM-B14 INDX

* La clase arorgéfica gs A+++. Programa de prasba; Algosdn ECO 60/ 9090

s Carga parcial de B.0Kg:4.0Kg. ) .

« C“algodon ECO 60,807 son los p estndar Algodon B0/ 407 v es ol
ﬂrﬂﬂdﬂhﬂﬂmhﬁqwh:}:m“dﬂhmyhm“nhmy
asios programas scn adecuados pare lmpler teides de algoddn de sucieded normal
y Eon fog programas mag eficientas en minos de cORsuMos Comainados de
enargia y sgus para el lavado de esis dpo de tefidos de alpodin; la temperstura real
del ague puede diterir de |a lemgeraturs def oo geclamdn.

—% Nota!
Lo parmadis indicados on nsta tabla son solo cormo rferenca para ol
ududrio, mmmmm lfesir ey |0s pardrmelros
mencionados en k= tabis.

18



MANTENIMIENTO

B Limpieza y cuidado
M Advertencial

| Agties de TRCiar labonds, O SETIE e, desonpom o aacufe dr b red yem o el |

Limpinza y mankersmbnnio ciel cuansn dio kb bevadom.

*  Ef mardnimisnic sdaousds de 8 Bvadors pusde prokmgar s vda ol
Lmpie la superficis can detergenies neutnos no sbrasivas diuidos __ég_'-_::-
CLRANMIG faha HRLREATIO

5i = agun se desbordn. utitce un pado gers secars inmedistsments, =
Mo polpas B Wvadors can chislns afiado. O
E

-

I~ i? Nﬂtﬂl

Ma utiice aada rmico ni sus dscanbes diuides o productos aguivalenles.

Limpieza del tambor interno

Limpee inmadinlarenta con delergenie sin doro =l Sxido que dajn en el Embor e
ohjens metaioos. Munoa ilifce un ReircDaks de aliminia,

~% Nota!

i CocruE rogia o 18 fevadora duranis & limgieza del embsar

Limpieza de la junta de la puerta y el cristal

BCUMlE pUesa CEuBET fUGaE.
Redro ks monedas. balonos y abros abyolos do in

Limpisi‘'af cristal v L jnls despos de cada lavado | !

para quitar ta pehisa y les manchas Sila peluss ss % Ay
o,

|enle desgnaba de cada lavado




MANTENIMIENTO

Limpieza del filtro de la bomba de desagiie
-% Nota! |

| anpiaammmmumnmmlmmuslluqmmrrlnneasunulam
| cuando con ol grifa sbiann

Limpieza deal filtro del grifo: e

|. Ciore ol gnfs < ] ’
2. Extraipga = lubo de sdmisiin de sgus e

3, Limpia of Him con agus 5]

4. Vuehe o coneci el lubo de admisicn w

Limpleza ded fifro de la lavadors:
|, Desenrosqu e lubo de sdmision da fapame
Irarsesa.

£, Extraiga ol Mirg con unds geess lngas y e
vueh@ o colrcano an sw sibio dosgesits de que
lo hesy Frepracia. —|

3 Wuoalva @ conaciar @l ubo dic admisin s

4, Abra el grifo ¥ asegdmese de gue no hay —
ninguna fugs 9o saun; I

5: Clorm ol grifio. i

L NOTA!

| Dananmbrat, pimeen s bnpsa sl S deld gl ¥ despode o i de b leadom, B ha b ‘
sokaranin &l Biro de la Buvedors, deband repati ks pasos 1-3 de lmgdiea del Aoo del e

Limpiaza del cajetin da detergente v ranuras

1, Limpie ol capatin dal datergente y raminas,

2, Pulsa hacin abajo la flecha que so oncuontra an el compartmania cel sumizanio
dankn dal eajerin

3. Lavanie ol gandho, exbraga al camtin y limpia todas |as mnuras con agua

4, Yol a coleces 2l caletin &n su s,

mdu«m Lt ol alapermaniie Limpin o Interior
Teaedn Al g diaraty A Dtz wl @A mr:lmi:xlﬂlu-ﬂu
d

-% Nota!

Mo ulilice alcobal, dealvendes o producies quimicos pasa limptar |s levadara.

il



MANTENIMIENTO

Limpieza del filiro de la bomba de desagiie

- M\ Advertencia

1. jTenga cuidado con el agua calienta!
2 Desenchule la lavadora de la corriente elécirica antes de la Bmpieza
3. En el fillro de a bomba de desagie pueden ontar objetos extrafios
pequedios procedentes del lavada
4. Lirmpie al filtro periddicamante para asegurar el funconamisnto normal
da la lavadora

oR

iy
i |

Gine el 8150 como Nigara enia
hatrmcidn y saque ks objaios
i sucsbsd qus sncosnin,

[eH
2 | &

De-!puén de gue al agua
Se acabe. feinicie la
marguers de desagle,

A.brl ol fifo grando .Elrninu cuakquer objoin Ciarre b tapa infanor
hadia ln fzquiceda muctrarfia
- (D Caution!

puedan extraara

» Cuande esté utilzando la Bavadora y dependiendo del programa
saleccionado, puade haber agua calienie en la bomba.

* Nunce axtralga la tapa de |a bomba durante un ciclo de lavadso; espers
sigmpre a que la lavadora haya finalizado of ciclo y esté vacia,

= Cuando yuelva a colocar la taga, asegirese que esbé bien apretada
parE que no se produzcan lugas de agua y que los nifos pequenos no




MANTENIMIENTO
m Resolucion de problemas

Si ol aparato no funciona o se detiens durante &l funcionamianto,
Prirnarm frate de encontrar una solucian al problama, si no, pdogase en contacio
con e CemIn o8 servic,

L& puaara N astd carada
careriaments

L coasmbtes anine of e oo pdwian o ul i Compisata ubsfias 30 ol
s o i (gt 3 ki ey sl D Lllﬂlllihﬂduuh,ﬂlllm
aprein. B ko e deunnde mein fherasn Espacicetn R s e nasssnn.

El ndicadoro LA P anis apegais Hayun prosiens Gyt i hay Sty @

pantaka no e e iadh laricn EITREBINAUN  mchi mes omecan. n poe
encenden MOk e onaEtn ) roniana. ame al pon iSnion.

EK }{ : I of e tevtien.

Si tries efechiar lodas s comprobiecanes ef problema parsste, pingase an cortacta
CON PRIBEHD BerviCio MO 8 Traves de nueslra wab; www sauber.es

[4? MNota!

2%



MANTENIMIENTO
m Especificaciones técnicas

MAM_Camlams 104

Freaidn estander del sgus 0-0EMPa~IMFa

-




MANTENIMIENTO

Duracsn de programi B0°C con carga parcial
C Consuma de agua pregrama eslindas G050 con carga complsda. ARL jeicks
Cansum de agun progesma estndar 405G con carga pancial

- Cantenide do hurmadad progeama estandar 40°C con carga parcial BE%




MANTENIMIENTO

- Congurmn de agua programi eslndas BIC con cargi completa BOL el
Cansumn de agun programs estindar 4070 con cargn pascial 421 feiclo

- Cantenide do hurmadad progeama estandar 40°C con carga parcial BN,



MANTENIMIENTO

Vielacidad de centrilugads 1400 rpem

- Congurmn de agua programi eslndas BIC con cargi completa BAL feiln
Cansumn de agun programs estindar 4070 con cargn pascial 48L Jeasln

- Cantenide do hurmadad progeama estandar 40°C con carga parcial BN,



MANTENIMIENTO

% Nota!

= Programa de ajuste para pruebas de conformidad con ta norma aplicable
EMED45E.

* {Cuando utilice los programas de pruaba, lave la carga especificads
utilizando la velocidad maxima de cantnfugado

Lo= paromedros aciualkes deperderdn de coma s ise lafavadora, ¥ la diferencia con fos
parimetros mencianados en e iebia oe ardba.

La lavadorn astd oquipata con sisloma oo gaslion da anegla. La duracicn cal tempo dal
o @quierds as infarsar a 10 min

Las amsinnes de mildo mantras 6 (eeadaiceniriiugads durante &l ciclo de lavedo
enl@ndar san con cavpga comolata,

La clase ga efiorncia arargetics es oo A (aficanca mas aka) o O {ghcanca mas baja)

Consumo de enengla al ano, bassdo an 220 olos de lavado estandar para
#l programa est@ndar a 80 " C y 40 ° Ca plana y parcal carga, v el
onsume de los modos de baga polencia. El consumo real de energla
dependerd de odmo se wlllce el aparaio.

© Consumo da agus al afo bassdo en 220 ciclos da lavado estandar para el
programa estandar a 60 "C y 40 "C.a plena carga y parcial. El conswmo real
de agua dependerd de cimo 58 wlilice al aparats

Chase de eficienca de centifugado s G {menos eficients) @ A& (miss
aficianta)

@ El programa esténdar de 80 °C v &l programa estandar de 40 "C son kos
programas de lavado estandar. Esios programas son adecuados para
limpiar la ropa de algoddn nomaiments sucia v son los programas mas
elicienles en ldrminos de enengla combenada ¥ 08 GoNGUME O& agua para
lavar ese po de ropa de algoddn.

Le temparatura real del aguea puede diferr de la lamperatura del ciclo
declarada. Por favor, elija e detergente adecuado para |as diferentes
lormperaluras de lavado par obianer ¢ meor mndimiento de lavado con
mencs Agua ¥ energia



CONDICIONES DE LA GARANTIA COMERCIAL

Esta lavadora liene vna garantia de neparacion de dosanos, & pariir de 1a fecha
de wenla, confra todo dafects de funconamiento proveniente de fa fabncacian,
incluyendo mano de obifa v plezas da recambio, Para juslificas |a fecha de
compra ssra obligatonio presanta 18 faciura o el ficked de compra, Esta garanlia
solo sera efective en Espada

EXCLUSIONES DE LA GARANTIA

Los aparaios utiizados para uso profesional o no exciusivamenta
domésticos, en astablecsmiantos industriales o comerciales.

Los aparatos utirados indetidaments, de manara no conforme 2 las
instruccionss de usa,

Los aparaios desmontados o manipulados por personas ajenas a los
senicios ticnices aworizados.

Las oparaciones periddicas de mantenimionto del produecto.

Las averias produsidas por causas foruitas, sineslros de fusrza mayor o
derivados de una instalacion incorecia,

L.os materiales rodng o deterorados por desgaste o uso normal del
aparaio: juntas, plasticos, cristales, escobillas, ete.



sauber

Lavadora WM 612/714/714 inox/814/814 inox. Manual de usuario

Washing machine WM 612/714/714 inox/814/814 inox. User manual.

® I:1dsauber ®
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SAFETY INSTRUCTIONS

B Safety Instructions

For your safety.the information in this manual must be followed
to minimize the risk of fire or explosion, electric shock, or to
prevent property damage, personal injury or loss of life.
Explanation of the symbols:

M Warning!
This combination of symbol and signal word indicates
a potentially dangerous situation which may result in
death or serious injuries unless it's avoided.

@ Caution!

This combination of symbol and signal word indicates
a potentially dangerous situation which may result in

slight or minor injuries or damage to property and the
environment.

L Note!

This combination of symbol and signal word indicates
a potentially dangerous situation which may result in
slight or minor injuries.

A Warning!

The electric shock!

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard,



SAFETY INSTRUCTIONS

The new hose-sels supplied with the appliance are to be
used and that old hose-sets should not be reused.
Before any maintenance the device, unplug the
appliance from the mains.

Always unplug the machine and tum off the water supply
after use. The max. iniet water pressure, in pascals. The
min. inlet water pressure, in pascals.

To ensure your safety, power plug must be inserted into
an earthed three-pole socket. Check carefully and make
gure that your socket is properly and reliably earthed.
Make sure that the water and electrical devices must be
connected by a gualified technician in accordance with
the manufacturer's Instructions and local safety
regulations.

Risk to children!

EM countries: the appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supearvision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved.
Childran shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children without
supervision. Children of less than 3years should be
supervised to ensure that they do not play with
appliance.

Animals and children may climb into the machine. Check
the machine before every operation.

Kids should be supervised that they do not play with the
appliance. 2



SAFETY INSTRUCTIONS

*  Glass door may be very hot during the operation. Keep
kids and pets far away from the machine during the
operation very wel rooms as well as in the rooms with
explosive or caustic gas.

* Remove all packages and transport bolts before using
the appliance. Otherwise, serious damage may result.

*  Plug must be accessible after installation.

Risk of explosion!

* Do not wash or dry articles that have been cleaned in, washed
in, soaked in, or dabbed with combustible or explosive
substances( such as wax, oil, paint, gasoline, degreasers,
dry-cleaning solvents, kerosene, etc.) This may result in
fire or explosion.

*  Before hand thoroughly rinse items of washing by hand.

@ caution!
Installing the product!

*  This washing machine is for indoor use only.

* [tisn't intended to be built-in using.

*  The openings must not be obstructed by a carpel,

*  Washing machine shall nol be installed in bath room or
very wel rooms as well as in the rooms with explosive
or caustic gases.

*  The washing machine with single inlet valve only can be
cannected to the cold water supply. The product with
double inlet valves should be correctly connected to the
hot water and cold water supply.

*  Plug must be accessible after installation.
3



SAFETY INSTRUCTIONS

* Remove all packages and transport bolts before using
the appliance. Otherwise, serious damage may result,

Risk of damaging appliance!

*  Your product is only for home use and is only designed
for the textiles suitable for machine washing.

* Do not climb up and sit on top cover of the machine.

* Do not lean against machine door.,

*  Cautions during Handling Machine:

1. Transpart bolts shall be reinstalied to the machine by
a specialized person.

2.The accumulated waler shall be drained out of the
machine,

3.Handle the machine carefully. Never hold each protruded
part on the machine while lifting. Machine door can
not be used as the handle during the conveyance.

4. This appliance is heavy. Transporl with care.

*  Pleasze do nol close the door with excessive forces. ITit
is found difficult to close the door, please check if the
clothes are put in or distributed well.

* Itis forbidden to wash carpets.

Operating the appliance!

s Before washing the clothes at first time, the product shall be
operated in one round of the whole procedures without the
clothes inside.

s Flammable and explosive or loxic solvents are forbidden.
Gasoline and alcohol etc. Shall not be used as detergents.
Please only select the detergents suitable for machine
washing, especially for drum.

4



SAFETY INSTRUCTIONS

*  Make sure that all pockets are emptied. Sharp and rigid
items such as coin,brooch,nail,screw or stone etc. may
cause serious damages to this machine.

*  Please check whether the water inside the drum has
been drained before opening its door.Please do not open
the door if there is any water visible.

* Be careful of burning when the product drains hot
washing water,

*  Never refill the water by hand during washing.

*  After the program is completed, Please wait for two
minutes to open the door.

Packaging/Old appliance

This marking indicates that this product should not be
ﬁ disposed with other household wastes throughout the
i EL.To prevent possible harm to the environment or
human health from uncontrolled waste disposal,recycle
it responsibly to promote the sustainable reuse of
material resources.To return your used device, please use
the collection systems or contact the retailer where the
product was purchased. They return and can take this
product for environmental safe recycling.



INSTALLATION

B Product Description

Water supply hoes

Detergent dispenses

Top cover
. b

Ll
A Control panel

i o

¥, Power supply nn{d

Dum

‘ﬁﬁrh-ﬂ*‘y

Door
- Sarvice filtar
Drain hoss
- % Note!
mgﬂrﬁuﬁ B eharl ks for referance only, pheass mafef 1o resl product 25
stan 5
Accessories
ao|lA | A | A
(: I (_ 11 e,
% @ N e ' \
S 2 U
Tranzpari Supply hoso Supply hoso hol Orain hose suppofiwner's manuasl
hale plug oold waier wotar {optanak) I:nplllnnall



INSTALLATION

B |nstallation
Installation area
- & Warning! _ T

* Siapliity s Imporiant o prevent the produet from —
wandering| (==

* Make sure that the product should not stand on L. 1_}
the power cord. i

wWa ;.:ri_r'nm--
Before installing the machine, the location characterdzed
&s follows shall be selectad:

1.Rigld, dry, and level surface

2 Avold direct sunlight

3 Bullicient venlitation

4 Hoom temperature s above 0T

5, Keep far away from the keat resources such as coal or gas,

Unpacking the washing machine

~ & Warning! -
= Packaging material {e.g. Films, Styrofoam ) I:Eﬂ be il
dangerous for childran. '. '3‘/,'
= There is a risk of suffocation ! Keep all p-al:ka:glng 1 | . |
| wall away from children, T!;gg'* S

1. Remove the cardboard box and styrofoam packing.

2. Lift the washing machine and remove the bese packing-Make sure the small triangle
foam |5 removed with the bottom one logether. if not. lay the unit down with side
surface, then remowe the small foam from the unit bottom manually.

3. Remove the lape eecuring the power supply cord and drain hosa.

4, Remove the inlet hose from the drum.

Remove transport bolts
A Warning! I
*  You musl remove thi trsnspon Bolls from the backside before uging the product.

= CYou'll need the transport bolls again i you move the product | so make sur
voul keep them in a sale place. |

Please take the following sieps to remova the bolls: ;1"': _l
1.Loosen 4 bolts with spanner and then remove tham. \iﬂ_ﬁr‘ |
2.5top the holes with transport hole plugs. ﬁf ="I

3.Keep the transport bolts properly for future use. ~
T



INSTALLATION

Levelling the washing machine
A Warning!

*  The lock nuts on all four feet must be screwead tightly egainst the housing.

vChack if the lags are closaly altached to the cabinet. If nol, plasse turn tham o
their original positions tighten the nuts,

#Loosen tha lock nut turm the feel wntil it closely contacts with the Noos,

1. Adjust the legs and fock them with a spanner, make sure the machine is steady,

; ; £l
ock AUl

Haiza Lawar

Connect Water Supply Hose
- Warning!

= To prevent leakage or water damage, follow the instructions in this chapter]

= Do not kink, crush, modify or sever watar inlet hasa,

= For the mode! equips hot valve,connect It to hot water tap with hot water supphy
hosea, Emargy consumption will decrease automatically for some program.

Connect the inkel pipe 8% indicatad, Thera ane twa wiays o conmecl the infel pige.
| Connection berween crdiary tap and inlet hose.

i E’ slirie sk u
L® — -
LK "]
sl(L_Lb-
= '-.-.I-:l.l:u =%
Lopsen clamp oot aad Thghien elun mgp it Prizas slide busk LT Coanection Bnlshed
(e hidts insert imlet hose into

conneciing bise
2Connectinn between serew tap ind inlet hode,

:_Ilu'l'r highnig

Tap with threads md imlet hoss Special tup for washing machine



INSTALLATION

Connect the other end of infe1 plpe to the inlet valve at the backside of product
and fasten the pipa tightly clockwise.

| wmime Inimt vaen . wirtar suggly hows |

Drain Hose
- A Warning! -

* Do not kink or protract the drain hose.
* Position drain hose properly .otherwise damage might resull of water leakage.
i

There are twi ways lo place the end of draln hose:
1.Pul it inko the water trough. 2.CZonnect it to the branch deain pipe of
ihe trough.

~ % Note!

+ |1 the maching has drain hose suppart, please install it like the follawing | J

& Warning!
* 'When instafiing drain hose, fs it properly with & rope,

s I drain hose is oo long, do nol force it o washing maching as it will cause
abnormal noiges,




OPERATIONS

B Quick Start
~ (@ Ccaution!

= Before washing, please make sure it's mstalled properhy.
» [Bafors washing af fiest ime, the washing machine shall be operated in
ome round of the whole proceduras without clothes in as follows.

1. Before Washing

1 § (e
*f’ ‘ g U

0 AL
Pluag in Open tap Load Close doar Add detergent
- % Note!
mm‘hﬁ be add:d in "case | “after selecting pre-washing for
2. Washing
1 H J
888 | w1
el T1
| Geecl  Seedhncn  Stanup
Proxgramims or [Fogram
- % Note!
* |f default is selecied, step 2 can be skipped.
3. After Washing
‘End” on display.

10



OPERATIONS
B Before Each Washing

= The waorking condition of the washer should be{0=40).If used under 0T the
Inlet vaive and draining system may be damaged. |f the machine is placed under
condition of O0Cor less, then it should be transferred 1o normal ambiant
temperature to ensure the water supply hose and drain hose are not frozen
before use.
* Please check the labels and the explanation of using detergent before wash. Use
non-foaming or less-foaming detergent suitable for machine washing properiy.

ENRE:%

Take oul the items oul of Kol the long strips.zip or

the packets tuttan
e
et !

Put small clathes inta the  Turn gasy-piliing and Saparsle clothes with
pillow slip leng-pibe fabric inside oul dilfarant lexiures

A Warning!

= When washing a single clothes. it may easily cause great eccentricity and give
glarm due to great unbalance. Therefore it is suggested to add one or two
more clothes to be washed together so that draining can be dane smoothly.
* Don't washing the clothes touching with kerosens, gasoline, alcohol and
other flammable materials.



OPERATIONS

B Detergent Dispenser

Pre wash detergent
Il Main wash detergent
Saoftenar

Tram- beua
Liquid detergant Puli out the dispensar
(@) Caution!
| * Detergent only need to be added in "case | "afier salecting pia-wsa.hingl
for machines with this function, 1

Spin Only Synthetic o 0

® Maans must O Maans optienal
‘% Note!

* Az for the agglomerated or repy detergent or additive, befors they sre
poured ino Lhe detergent box, i1 2 suggested o use same waler lor
dilution to prevent the Inlet of detergent box from belng blocked and
ovarflowing while filling water,

* Piease choose suitable type of detergent lar the various washing
temparaiurs to gel the best washing perfarmance wilh less water and
Bnergy consumplion,




OPERATIONS

B Control Panel

.'!'
Wik — | — Al FE i = = — . ?
s —— % J'f_;-m. _ 2
R N b Tl
I T S — st el =l g i
w—ty A NZ e | (0 @) (3 (0 (®
N — vy — [pihg =i h
= !. ..1 e I ! kS - " i
e 0O © 9 e
¥ Note!

# The char is for reference only. Please refer to real product as standard

O on © stari/Pause
Product i= ewliched atf. Pregs the button to stan of pause thea
washing cycle,

© Option © Frogrammes
Thiz allows you 1o sekect an edditional Available according o the lmundry Depe,
function and will light when salected

© Display

The digpiay sfivws (he sellings, estimaled Ume mrsning, oplions, snd s1is messages
far your washer. The display will remain on through he cpcke.

? =] ’ O Dinpliy

Wiauh Thre Dnlpy Tana
25 2

| - Estor
8:88 T an e
~ Erat Tamp
O by O 50 s oo Erd 1
t B Crad Lock @ Ensy-2an
6 6 8 Reoad @ Doov Lock



OPERATIONS

B Option
re i FTE Wash . _
.ﬂ The Prewash function can get an extra wash before main wash, it is suitable for
washing the dust rises to surface of the clothes:You need 19 pul detergant it
___theCass (1) when salectll.
Erre | Exira Rinse
1 | The labndry will undergo extra rinse ance after you salact 1.

Dhazlany

et the Dalay tunction:

1. Salect B programme

2 Press tha Delay buttan 1o choasa the timaltha delaying time is 0-24 H,
3.Press [Starl/ Pausa)] to commaenca 1he delay aperation

o 28 [

Choose the Programme  Setting time

Cancal the Delay functien:

Prass the [Dalay] butken until the display ta OH.N showld be pressad before
starting the programma. If the programma already started. should switch off
programma o raset a new one,

| Bty

- (D Caution!
* Ifthere s any break in the power supply while the machine is operating, &
apedial memary stores the selected programme and when the power IS
restarted, the program will continue,

' Mesns oplional



OPERATIONS
B Other functions

Tamp.
Tump. | o )
!__| Press the bution o regulate the temperatura(Cold, 20°C, 30°C, 40°C, 60*C a0C)

i Al | - Bpead

" Press the buton o change e spesd,
12000 O-400-£00-BO0-1000- 1200
PO O-400-S00- 000-1000-1200-1400

E Child Lock
T To avoid mes opamabion by childnen.

IoR=lE

Chooss the Programmes Sian Press [Delay] and [Speed]

) . 3 sec il buzzer beep.
(D Caution! _
* Prass the two button 3sec. also o be refeased the fumction.

* The "Child Lock” will lock all buttens |

= Cut off the power supply . the kid's progection is 10 be released.

= The child lock will remain effective when the power is rTesumed for aome
e, J

15



OPERATIONS

W Mute the buzzer

3=

Choose the Programme Press the [Temp, |button for 3sec,,
the buzzer is mute.

To act the buzzar function, press the button apgein for 3 seconds. The setting
will be kept until the next reset,

‘- (D Caution!

= After Muting the buzzer function, the seunds will nol be activated any more,

= | My Cycle
' To mamory e fraquantly used programmea.

Adter choosing the programme and setiing tha oplions. prass {spead] 3 sec. before
start to wesh, The dafault setting course is Cotton Eco



OPERATIONS

B Programmes
Programmes are available according to the laundry type,

Cotton Hard-weenng textiles, heat-resistant 1estites made of cotton or
linar.

rdalqiu,wélmhlltaxum.ﬂ.g. rrrae of sllk, satln, synthatic
fivres or blandad fabrics.

Toincreasa tha washing

- appys 30 °C high temperature stenlization 1o make the
clothes washing mare graan, When this programme ks

parfarmad, tha clothes or other washing cannot ba sdded.

‘When proper amount of chloring bleaching sgent s pul In.

the tarral cheaning effect will be patter, The :_:u"ﬁ‘l.qmr Can use

this programme raguiarly according 1e the nead.

17



OPERATIONS

B Washing Programmes Table

Modii W-G 129 -T TAVWK-T 14 [NDX

» The ELl enargy effciency class s Ards

= Energy tesi program: Colton Eco 60/40°C.

+ Speed: the highest speed; Cthar as the defast,

+ Half Inad for B OKg/ ¥.0Kg machine: 3. 0Kgs 3 6%,

+ “Camen Eco 60/40°C" is 1ha standard washing progrems 1o which the information in
thex |sbed apd the fohe refates, and they are suitabie (o clean aomsally sofad cotlon
hmdqtmdﬂﬂhﬂfuﬂnmﬂﬂﬂdﬂpﬂgmmmﬁwmmy
and warler consurgibans for washing that type of cotion lsunidy, that the sctual water
ernperature may differ from the dedared cycle femperabie.

~ % Note!

The paramesers Inmmahrhmmrrhrmr':mm;m
paramaters mayba diffsrent with the parsmetars in above mentianed e,

1B



OPERATIONS

B Washing Programmes Table

Moduir WS 10W-E14 INOX

= The ELl mnargy effciency class s As+s

* Energy tesi program: Colton Eco 60/40°C.

* Spead: the highest speed; Gthar as the defaul,

+ Half Ioad for B.0Kg machine: 4.0Kg.

+ “Camen Eco 60./40°C" is 1ha standard weshing progrems 1o which the information in
mmammmmammsmmmmmnmwmm
hmdqtmdmwmﬂnmumdmmmmmﬁwmmy
wmwwwmmﬂmlmmmmm
temperatune may differ from the declared cyde fempanbie.

— % Note!

The parameters Inﬂmﬂahhmmrrhrmr':mm;w
paramaters mayba diffsrent with the parsmetars in above mentianed e,

18



MAINTENANCES

B Cleaning And Care
M Warning!

= Bafone your malnenance slans. please unplug the maching and dose Me kap.

Cleaning The Cabinet

Proper maintanance on the washing machine can extend its -f_";'-:'
warking lite. The surface can bo cleanad with diluted
non-abrasive nautral detargents when nacessary, I thara is !
any water overflow, use the wet cloth to wipe it off immediataly.
Mo sharp itoms are allowed. |

~% Note!
« Fomic acid and ils dilubed sobvents of eguivalent ane forbidden, such as sicohol,
solvents ar chemical products e,

Cleaning The Drum

Thie mests la ireside the drim by the metal anicles shall be fammbved
mmiediately with chionine-free detargents.
Mever use stesl wopl.

~¥ Notel

* Don'l put laundry it the washing machine during the drum cleaning.

Cleaning The Door Seal And Glass

Wige the glass and seal after each wagh

o remoave lint and stains, If lnt Bullds up i
¢an cause leaks,

Remeve any coing, buttons and other objects
from the seal alter each wash,




MAINTENANCES

Cleaning The Inlet Filter
|—'li- Note!

= Inlet fiiter must be cleaned if there is less water. |

Washing the ilier in ihe ap

1.Clese the tag. [

2 .Remava 1ha water supply hose from 1ha tap, ;Q') @\
A.clean the fiter, 1 . \

& Rpconmect the water supoly Fose, m’ =

Washing the filter In washing machine me—— -

1, Berew all the inkal pips fram (e backside of @
machiem,

2. Pul oul Fe fler with lomg nose piers and
nstall i Dack i Dakyg washed,

A, Use the brush o dean the Hilter

4. Rectnrect the ikl pipe

%. Raconnect, lum on tha tap

1%

I thie brush & not clean, you can pull out thi filler washed separataly, |

Clean The Detergent Dispenser

1.Press down the arrow location on softener cover inside tha dispenser drawear.
2.Lift the clip up and take out softener cover and wash all grogves with watar.

3.Restora the softener cover and push the drawer into position,

Bull aut ithe dispansar  Clean the dispensar  Claan inddde il recess [E— dl:;-rv_mr
drawers with press the 4 drawer under water with an ald ieathbeush  drassar

-¥% Note!

= Do not use alcohof;solvents or chemical products to clean the machine.

i



MAINTENANCES

Cleaning The Drain Pump Filter
— M Warning!

+ Be carelul of the hol waler

* Allow detergent solution 1o cool down.

* Unplug the machine o avold electrical shock before washing.

= Draln pump filter can filter the varns and small foreign maters from (he
washing.

* Clean the fliter periodically 1o ensure the normal oparation of washing

E it
i |
Dipen tha lowar cover cag Pobate 90°C dnd pull auit mf"-'_arl!l' runE oul resat
thit emergency drain hoae, Ihe drain Hosa

and take aff the hoas cap

Opan tha iHer by uming Hemoye exirnrspies mader Clonp the kower cover cop
ro the countor Csockaise

- Caution! :

*  Make sune lhat valve cap and emergency drain fose are renstaded property. cap plales
should be sserted aligning to hole piates ofaneise warler may laak,

»  Sore madines do| have smergency drain hose, 53 sten 2 and step 3 can be skiped.
Rotate \orwer cover cap directly o maka water run inlg bagn,

= When the applance is in use and depending on the progrmme selecied thes can be hal
waiar in e pump. Never reenave the gump oover during & wash cycls, Sways wad undl
the appiance has fnshed ta cypda, and is amply, When raplaging tha cover, ansune il s
sacunsly ne-fighiened,




MAINTENANCES

B Trouble Shooting

The start of the appliance does not work or it stops durieg oparation,
First try to find & solution 1o the problem, If not, contact the sarvice oenire.

start after the door is closed
Chech il the clothes is stuck

Washing machine
CAnNG1 31art up

Door is not ciesed properly

X The cannection between inket Chack and fasten water pipas
Water lenkage %
e pipe or gutlet hose is not lighClean up outlet hose

Indicator or dm,ﬁhﬂmna&:! the power Check Il the powar i& shu
does nol light PC board or harness kes deowrn and 1he pawes plug is
connecilen problam conneciad correct]

£ : ; Fl_aatnrl. doos _:
E3C Choel % bot clos e ROPRIY . ek i i Clshait s shock

E2! Overtime water draining  Chack if the drain hose is blacked

=— FI_E Irraulnfmt. call up
EK I Others service line if there are 811

- troublas
L Note! '

Afied [he chiack, activate the applianca. It the problem occurs or the dispray shows -
cahar alamm codes again, contact the service vis wab: www.sauber es

2%



MAINTENANCES

B Technical Specifications

MAX_Curent 104

Standerd Weter Presgure  0.05MFas~1MFa

ﬁEEH NG

5955651860 | 63k




MAINTENANCES

spln Sp'nud 1206 mm
Anrﬂal ma@lmsﬂmmlm LS Te—

* Powiel eorsumplion of Leftan -mode

Spin- drying efficiency class

Energy consumption of the standard 60°C at full load O.80 kwh feyelo

Energy concumption of the standard 40° C at pastial load 0.5 Tlemivieyele

Pragramme duration of standad 60°C at partial laad 23%min

Water consurmption of the standard 60" C at full load AL foyele

mptien of ihe :tphila:'rll 40" € a partial load

ftemaining modsture content of the standard 60°C at partiallead

Haise leved of washmg



MAINTENANCES

Annusl energy mhimptlnm ' 174 kWh fanmial

Fower cansumplion of Left an -mads

Spin- drying efflciency class (4] L

Energy consumption of the standard 60°C at full load 0.90 kwhiicycle

Energy cansumption of the standard 407 C at pastial boad
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g
:

“Spin Spesd

‘Annual energy consumgtion 2] 155 kWh/annual

Fower consumption af Left on -mode

Spin- drying efficiency chass

Energy consumption of the standard 66°C at fuil load 1153 ke iy

Energy consumption of the standard 40° C at partial load DAThwh leyele

Programme duration of standard 60°C at partial lnad

Wiater consumption of the standard 60° C at full load
Water consumptian of the standard 40° C st partial load 5L iepeke
-Bemaining moisture content of the standard 60°C at partial load

Hoise level al washing




MAINTENANCES

L

Note!

Programma setting for testing in accordance with applicable standard
En&0456.

When using the test programmaes, wash the specified load using the
maximum spin spead.

The actual parameters will depend on how the applicance is used,and
mayhbe different with the parameters in above mentioned table,

The household washing machine is equipped with power managemant
system.The duration of the left-on mode time is less than 10 minute
The noise emissions during washing / spinning for the standard washing
cycla at full load

Remarks:

The energy elliciancy class & from A (highest efficiency) o D (lowest
efficiency]

Energy consumfition pes vear, based on 220 standard washing cycles for
standard progeamme a1 60°C and 40°C a1 full and partad load, and the
congurmplion of the low-power modes. Actual energy conaumpiion will
depend an how the appliance B used.

Watler consaemption per year based on 220 stendard washing cycles for
standard progeamme &1 BD°C and 40°C at bl and partead load. Actusl water
conaumplon will depend on how the appliance is wsed.

Spin-drying efficiency ciaas from G (least efficient) 10 & (most efficient ).
The standard £0°C programme and the standard 40°C programme arg fne
slandard washing programmes. These programmes are sultable 1o ¢lean
narmally solled colton laundry and they are the moat efficient programmes in
terms of combéned energy 2nd water conaumptions for washing thal tvpe of
cottan laundry, The aclual water tempersiure may differ from the declared
cycle emperalure.

Please choose the auitable type of detergent for the various washing
temperatures o get the best washing performance with less waler and enengy
conaumphion.,



CONDITIONS OF COMMERCIAL WARRANTY

Thés appdiance has & repair wasmanly of two years from (he date of sale, 2gains! any
mafunchion from the manufacters, meluding labor and spare parts. To justity the
purchase dete will be requirad to submit the invoice or receipt. This wamanty is only
effective in Spain,

WARRANTY EXCLUSIONS

»  The appliances lor professional use in ndustral or commercizl
establishments

* The devices improperty used sonot in accordance with instructions.

+ The devices dismantied or manipulaied by people outside Technical Services
authanzed.

+ Perindic maintenance of the product

«  Walfunchions caused by acts of God, force majeure or accidents resulfing
from improper instagation

= Broken or damaged matenals for wear or normal use, joints. plastic, glazs,
brushes, atc.



	IM WM-714INOX_001.pdf
	IM WM-714INOX_002.pdf
	IM WM-714INOX_003.pdf
	IM WM-714INOX_004.pdf
	IM WM-714INOX_005.pdf
	IM WM-714INOX_006.pdf
	IM WM-714INOX_007.pdf
	IM WM-714INOX_008.pdf
	IM WM-714INOX_009.pdf
	IM WM-714INOX_010.pdf
	IM WM-714INOX_011.pdf
	IM WM-714INOX_012.pdf
	IM WM-714INOX_013.pdf
	IM WM-714INOX_014.pdf
	IM WM-714INOX_015.pdf
	IM WM-714INOX_016.pdf
	IM WM-714INOX_017.pdf
	IM WM-714INOX_018.pdf
	IM WM-714INOX_019.pdf
	IM WM-714INOX_020.pdf
	IM WM-714INOX_021.pdf
	IM WM-714INOX_022.pdf
	IM WM-714INOX_023.pdf
	IM WM-714INOX_024.pdf
	IM WM-714INOX_025.pdf
	IM WM-714INOX_026.pdf
	IM WM-714INOX_027.pdf
	IM WM-714INOX_028.pdf
	IM WM-714INOX_029.pdf
	IM WM-714INOX_030.pdf
	IM WM-714INOX_031.pdf
	IM WM-714INOX_032.pdf
	IM WM-714INOX_033.pdf
	IM WM-714INOX_034.pdf
	IM WM-714INOX_035.pdf
	IM WM-714INOX_036.pdf
	IM WM-714INOX_037.pdf
	IM WM-714INOX_038.pdf
	IM WM-714INOX_039.pdf
	IM WM-714INOX_040.pdf
	IM WM-714INOX_041.pdf
	IM WM-714INOX_042.pdf
	IM WM-714INOX_043.pdf
	IM WM-714INOX_044.pdf
	IM WM-714INOX_045.pdf
	IM WM-714INOX_046.pdf
	IM WM-714INOX_047.pdf
	IM WM-714INOX_048.pdf
	IM WM-714INOX_049.pdf
	IM WM-714INOX_050.pdf
	IM WM-714INOX_051.pdf
	IM WM-714INOX_052.pdf
	IM WM-714INOX_053.pdf
	IM WM-714INOX_054.pdf
	IM WM-714INOX_055.pdf
	IM WM-714INOX_056.pdf
	IM WM-714INOX_057.pdf
	IM WM-714INOX_058.pdf
	IM WM-714INOX_059.pdf
	IM WM-714INOX_060.pdf
	IM WM-714INOX_061.pdf
	IM WM-714INOX_062.pdf

